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അല്ലാഹുവിന്റെ ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളും സൂക്തങ്ങളും ചിരിച്ചു തള്ളിയ ധിക്കാരികള്‍ 
അനുഭവിക്കുന്ന ഭയവും വിഹ്വലതയും അന്ത്യനാളിൽ സത്യവിശ്വാസികളായ 

സജ്ജനങ്ങളെ ബാധിക്കുകയില്ല. ഭൗതിക ല�ോകത്ത് സ്വീകരിച്ച 
പ്രവാചക�ോപദേശങ്ങളെയും ചര്യകളെയും ച�ൊല്ലി ഒട്ടും ഖേദിക്കേണ്ടി വരികയുമില്ല. 

എന്തെന്നില്ലാത്ത സന്തോഷവും അഭിമാനവുമാണ് അന്നവര്‍ക്കുണ്ടാവുക.

ആത്മ മിത്രങ്ങൾ (ഇഹല�ോകത്ത് ഉറ്റ മിത്രങ്ങളായി
രുന്നവര�ൊക്കെയും) ءُ

َّ
خِل

َ ْ
ال

അന്ന് يَوْمَئِذٍ

ചിലർ ചിലർക്ക് (പരസ്പരം) بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ

ശത്രു(ക്കൾ ആകുന്നു) عَدُوٌّ

ദൈവഭക്തന്മാർ (ആയിരുന്നവർ) ഒഴിച്ച് َ
قِين

َّ
ت
ُ ْ
 ال

َّ
إِل

67
ഭൗതിക ജീവിതത്തില്‍ ഉറ്റ മിത്രങ്ങളായിരുന്നവര�ൊക്കെയും 

അന്ന് പരസ്പരം ശത്രുക്കളാകുന്നു- ദൈവഭക്തന്മാരായിരുന്നവര്‍ ഒഴിച്ച്.

മുന്‍ സൂക്തത്തില്‍ അന്ത്യനാളിനെ പരാ
മര്‍ശിച്ചതിനെ തുടര്‍ന്ന് ആ നാളിന്റെ ഭയാ
നകത സൂചിപ്പിക്കുകയാണീ സൂക്തം. ഈ 
ല�ോകത്ത് നിങ്ങളുടെ ആത്മ മിത്രങ്ങളായി, 
നിങ്ങളുടെ സകല തിന്മകളെയും സഹായി
ക്കുകയും പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുകയും പ്രശം
സിക്കുകയുമ�ൊക്കെ ചെയ്തുക�ൊണ്ട് ആത്മ
മിത്രങ്ങളായി കഴിഞ്ഞുകൂടിയിരുന്നവരെല്ലാം 
അവിടെ പരസ്പരം ശത്രുക്കളായി മാറുന്നത് 
കാണാം. ഓര�ോരുത്തനും വിചാരിക്കുന്നു; 

അപരനാണ് തന്റെ മാര്‍ഗഭ്രംശത്തിനും പാ
രത്രിക പരാജയത്തിനും കാരണമെന്ന്. ഈ 
സൂക്തത്തിന്റെ അവതരണ പശ്ചാത്തലമായി 
ഒരു സംഭവം ഉദ്ധരിക്കപ്പെടുന്നുണ്ട്: ഖുറൈശി 
പ്രമുഖരായ ഉമയ്യതുബ്‌നു ഖലഫും ഉഖ്ബ
തുബ്്നു അബീമുഐത്തും ഉറ്റ ചങ്ങാതിമാര്‍ 
ആയിരുന്നു. ഉഖ്ബ ചിലപ്പോള്‍ പ്ര (خليلين)
വാചകന�ോട�ൊപ്പമിരുന്ന് സംസാരിക്കാറുണ്ട്. 
ഇതു കണ്ട് ഖുറൈശികള്‍ ഉഖ്ബ മതം മാറി
ക്കളഞ്ഞു എന്നു പറഞ്ഞുതുടങ്ങി. ഈ സന്ദ
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കർമഫല
മായി അ
ല്ലാഹു നി
ങ്ങളെ അന
ന്തരാവകാ
ശികളാക്കി
യിട്ടുള്ള 
നിത്യസ്വർ
ഗം. അതി
ൽ നിങ്ങ
ളെ സന്തോ
ഷിപ്പിക്കാ
നും രസിപ്പി
ക്കാനുമു 
ള്ള എല്ലാ 
ഉപാധിക
ളുമുണ്ട്.

ര്‍ഭത്തില്‍ ഉമയ്യ അയാള�ോടു പറഞ്ഞു: 'നീ മു
ഹമ്മദിനെ കാണുകയും അയാളുടെ മുഖത്ത് 
തുപ്പാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുകയാണെങ്കില്‍ 
നിന്റെ മുഖത്തിന് എന്റെ മുഖം ഹറാമാണ് 
(നാം തമ്മില്‍ ഇനി യാത�ൊരു ബന്ധവുമില്ല).' 
ഉമയ്യയുമായുള്ള ഉറ്റ സൗഹൃദം നിലനിര്‍ത്താ
ന്‍ ഉഖ്ബ അയാള്‍ പറഞ്ഞ പ്രകാരം ചെയ്തു. 
അവരെക്കുറിച്ചാണ് ഈ സൂക്തം അവതരി
ച്ചത്. ഈ രണ്ടുപേരും പില്‍ക്കാലത്ത്, വി
ശ്വാസികളുമായുണ്ടായ ഏറ്റുമുട്ടലുകളില്‍ 
ക�ൊല്ലപ്പെടുകയായിരുന്നു.

സത്യവിശ്വാസികള്‍ സുഹൃത്തുക്കളെയും 
സഹചാരികളെയും തെരഞ്ഞെടുക്കുന്നതില്‍ 
പാലിക്കേണ്ട ജാഗ്രതയാണ് സൂക്തം സൂചിപ്പി
ക്കുന്നത്. വിശ്വാസി എല്ലാവരെയും സഹായി
ക്കുകയും സേവിക്കുകയും ചെയ്യണം. പക്ഷേ, 
ആദര്‍ശപരവും ധാര്‍മികവും സദാചാരപരവു
മായ കാര്യങ്ങളില്‍ പരസ്പരം മാര്‍ഗദര്‍ശനം 
ചെയ്യുകയും സഹായിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന 
ഉറ്റ മിത്രങ്ങളായി -اخلاء- സ്വീകരിക്കേണ്ടത് 

ആദര്‍ശത്തിലും സംസ്‌കാരത്തിലും മാര്‍ഗദ
ര്‍ശനം ചെയ്യാന്‍ യ�ോഗ്യരായവരെയായിരിക്ക
ണം. 'അല്ലാഹുവിനുവേണ്ടി സ്‌നേഹിക്കുക
യും അല്ലാഹുവിനുവേണ്ടി വെറുക്കുകയും 
ചെയ്യുക' എന്നാണ് നബി(സ) അതിനെ വിശേ
ഷിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത്. അത്തരം ആത്മ മിത്രങ്ങളാണ് 
ഇവിടെ അപവാദമായി പറയുന്ന ദൈവഭക്ത
ന്മാര്‍ -المتقون. മുത്തഖികള്‍ അല്ലാത്ത ആത്മ 
മിത്രങ്ങളും ഉപദേശകരും പരല�ോകത്തെത്തു
മ്പോള്‍ ബദ്ധ വൈരികളായി മാറും. പരസ്പരം 
ശപിക്കുകയും, തങ്ങളെ വഴിപിഴപ്പിച്ചവര്‍ക്ക് 
ഇരട്ടി ശിക്ഷ നല്‍കേണമേ എന്ന് അല്ലാഹു
വിന�ോട് പ്രാര്‍ഥിക്കുകയും ചെയ്യും. ഖുര്‍ആന്‍ 
ഇക്കാര്യം പല സന്ദര്‍ഭങ്ങളില്‍ ഓര്‍മിപ്പിക്കു
ന്നുണ്ട്. ഉദാ: 33:68, 38:61, 41:29. ദുര്‍ബോധന
ങ്ങള്‍ക്കു വഴങ്ങാതെ സത്യത്തിലുറച്ചുനിന്ന് 
സ്വര്‍ഗം നേടിയ ഒരു വിശ്വാസി, ഇഹല�ോകത്ത് 
തന്നെ ദുര്‍ബോധനം ചെയ്ത സന്തത സഹചാരി 
 യെ നരകത്തില്‍ കണ്ടെത്തുന്ന രംഗം(قرين)
37:51-60 സൂക്തങ്ങള്‍ വര്‍ണിക്കുന്നുണ്ട്. l

68
ദൈവഭക്തന്മാര്‍ വിളിച്ചറിയിക്കപ്പെടുന്നു: എന്റെ ഇഷ്ട ദാസന്മാരേ, 

ഇന്നു നിങ്ങള്‍ യാത�ൊന്നും ഭയപ്പെടേണ്ടതില്ല; ദുഃഖിക്കേണ്ടതുമില്ല.
69

അവര്‍ നമ്മുടെ സൂക്തങ്ങളില്‍ വിശ്വസിച്ചവരും 
മുസ്്ലിംകളായി ജീവിച്ചവരും ആയിരുന്നുവല്ലോ.

(ദൈവഭക്തന്മാർ വിളിച്ചറിയിക്കപ്പെടുന്നു) എന്റെ 
(ഇഷ്്ട) ദാസന്മാരേ يَا عِبَادِ

നിങ്ങളുടെ മേൽ ഭയമില്ല (ഇന്നു നിങ്ങൾ 
യാത�ൊന്നും ഭയപ്പെടേണ്ടതില്ല) يَوْمَ

ْ
مُ ال

ُ
يْك

َ
 عَل

ٌ
وْف

َ
 خ

َ
ل

നിങ്ങൾ ദുഃഖി(ക്കേണ്ടതുമില്ല)ക്കുന്നതുമല്ല
َ
ون

ُ
حْزَن

َ
مْ ت

ُ
نت

َ
 أ

َ
وَل

(അവർ) നമ്മുടെ സൂക്തങ്ങളിൽ വിശ്വസിച്ചവരും ا
َ
وا بِآيَاتِن

ُ
ذِينَ آمَن

َّ
 ال

മുസ്്ലിംകൾ ആയ (യി ജീവിച്ച)വരും ആയിരുന്നുവല്ലോ َ
وا مُسْلِمِين

ُ
ان

َ
وَك

അന്ത്യനാളില്‍ സത്യനിഷേധികളുടെ 
അവസ്ഥ സൂചിപ്പിച്ച ശേഷം സത്യവിശ്വാസി

കളായ സജ്ജനങ്ങള്‍ക്ക് അല്ലാഹു നേരിട്ട് 
സുവിശേഷം നല്‍കുകയാണ്: എന്റെ ഇഷ്ട
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വിശ്വാസി 
എല്ലാവരെ
യും സഹാ

യിക്കുകയും 
സേവിക്കു
കയും ചെ
യ്യണം. പ

ക്ഷേ, ആദ
ർശപരവും 

ധാർമികവും 
സദാചാര

പരവുമായ 
കാര്യങ്ങളി
ൽ പരസ്പ

രം മാർഗദർശ
നം ചെയ്യുക

യും സഹായി
ക്കുകയും 

ചെയ്യുന്ന ഉറ്റ 
മിത്രങ്ങളായി 
സ്വീകരിക്കേ

ണ്ടത് ആദ
ർശത്തിലും 
സംസ്‌കാര

ത്തിലും മാർ
ഗദർശനം 
ചെയ്യാൻ 

യ�ോഗ്യരായ
വരെയായി

രിക്കണം.

ദാസന്മാരേ, അല്ലാഹുവിന്റെ ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളും 
സൂക്തങ്ങളും ചിരിച്ചു തള്ളിയ ധിക്കാരികള്‍ 
അനുഭവിക്കുന്ന ഭയവും വിഹ്വലതയും അന്ന് 
സത്യവിശ്വാസികളായ സജ്ജനങ്ങളെ ബാധി
ക്കുകയില്ല. ഭൗതിക ല�ോകത്ത് സ്വീകരിച്ച 
പ്രവാചക�ോപദേശങ്ങളെയും ചര്യകളെയും 
ച�ൊല്ലി ഒട്ടും ഖേദിക്കേണ്ടി വരികയുമില്ല. 
എന്തെന്നില്ലാത്ത സന്തോഷവും അഭിമാനവു
മാണ് അന്നവര്‍ക്കുണ്ടാവുക. നടേ പറഞ്ഞ 
മുത്തഖികളുടെ ഗുണങ്ങളാണ്, അല്ലാഹുവി
ന്റെ ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളിലും സൂക്തങ്ങളിലുമുള്ള 

അചഞ്ചലമായ വിശ്വാസവും, ആ വിശ്വാസ
ത്തിന്റെ താല്‍പര്യങ്ങള്‍ക്കും ദൈവിക സൂ
ക്തങ്ങളുടെ വിധിവിലക്കുകള്‍ക്കും വിധേയ
മായ ജീവിതവും. َ

وا مُسْلِمِين
ُ
ان

َ
 അവര്‍ മുസ്- وَك

ലിംകളായി ജീവിച്ചവരും ആയിരുന്നുവല്ലോ- 
എന്നു പറഞ്ഞതിന്റെ താല്‍പര്യം മുസ്്ലിം 
സമുദായത്തില്‍ അംഗങ്ങളായി എന്നോ കാ
നേഷുമാരി മുസ്്ലിംകളായി എന്നോ അല്ല. 
പ്രത്യുത, അല്ലാഹുവിന്റെ വിധിവിലക്കുകള്‍ 
സത്യസന്ധമായി പിന്തുടരുന്നവരായിരുന്നു 
എന്നാണ്. l
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നിങ്ങളതില്‍ നിത്യമായി വസിക്കുന്നവരാകുന്നു.
72

ഇതത്രെ നിങ്ങളുടെ കര്‍മഫലമായി അവകാശപ്പെടുത്തിത്തരുന്ന സ്വര്‍ഗം.
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നിങ്ങള്‍ക്കതില്‍ പെരുത്തു രസനീയങ്ങളുണ്ട്. നിങ്ങള്‍ക്കതില്‍നിന്ന് യഥേഷ്ടം ഭുജിക്കാം.

(അവർ സ്വാഗതം ചെയ്യപ്പെടുന്നു): ഈ സ്വർഗ
ത്തിൽ പ്രവേശിച്ചു ക�ൊള്ളുവിൻ

َ
ة

َّ
جَن

ْ
وا ال

ُ
ل
ُ
ادْخ

നിങ്ങളും നിങ്ങളുടെ കൂട്ടാളികളും, ഇണകളും مْ
ُ
وَاجُك زْ

َ
مْ وَأ

ُ
نت

َ
أ

നിങ്ങൾ സന്തോഷിപ്പിക്കപ്പെടുന്നതാകുന്നു َ
حْبَرُون

ُ
ت

അവരുടെ മേൽ (അവർക്കിടയിൽ) ചുറ്റ(റ്റിനടത്ത)
പ്പെടുന്നു يْهِم

َ
 عَل

ُ
اف

َ
يُط

സ്വർണത്തളികകളും ക�ോപ്പകളും وَابٍۖ
ْ
ك

َ
هَبٍ وَأ

َ
ن ذ بِصِحَافٍ مِّ

അതിൽ ഉണ്ടായിരിക്കും وَفِيهَا

മനസ്സുകൾ ക�ൊതിക്കുന്നത് (മന�ോമ�ോഹനവും) سُ
ُ
نف

َ ْ
تَهِيهِ ال

ْ
ش

َ
مَا ت
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മുത്തഖിക
ൾ അല്ലാ
ത്ത ആത്മ 
മിത്രങ്ങളും 
ഉപദേശക
രും പര
ല�ോകത്തെ
ത്തുമ്പോൾ
 ബദ്ധ വൈ
രികളായി 
മാറും. പര
സ്പരം ശ
പിക്കുക
യും, തങ്ങ
ളെ വഴിപി
ഴപ്പിച്ചവർ
ക്ക് ഇരട്ടി 
ശിക്ഷ ന
ൽകേണമേ 
എന്ന് അല്ലാ
ഹുവിന�ോ
ട് പ്രാർഥി
ക്കുകയും 
ചെയ്യും.

മുകളില്‍ പറഞ്ഞ ഗുണങ്ങളാര്‍ജിച്ച സജ്ജ
നങ്ങളെ അല്ലാഹു അവര്‍ക്കു വേണ്ടി ഒരുക്കി
വെച്ച സ്വര്‍ഗത്തിലേക്ക് സ്വാഗതം ചെയ്യുന്നു: 
നിങ്ങളും നിങ്ങളുടെ കൂട്ടുകാരും ആഹ്ലാദഭ
രിതരായി ഈ സ്വര്‍ഗത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചുക�ൊ
ള്ളുവിന്‍. ازواج ഖുര്‍ആന്‍ ഭാര്യമാര്‍, കൂട്ടുകാര്‍, 
ഇണകള്‍, തുണകള്‍, ഗ്രൂപ്പ്, സംഘം, വര്‍ഗം 
തുടങ്ങിയ അര്‍ഥങ്ങളില്‍ ഉപയ�ോഗിച്ചിട്ടുണ്ട്. 
മുൻ സൂക്തം ശിഷ്ടരും ദുഷ്ടരുമായ കൂട്ടുകാ
രെ പരാമര്‍ശിച്ച പശ്ചാത്തലത്തില്‍ ഇവിടെ 
ഉദ്ദേശ്യം കൂട്ടുകാര്‍ അഥവാ വിശ്വാസത്തി
ലും കര്‍മത്തിലും അവര�ോട് സമരസപ്പെട്ട
വരും പരസ്പരം പിന്തുണച്ചവരും ആണെന്നു 
കരുതാം. എല്ലാ ഭാര്യമാരും ബന്ധുക്കളും 
പാര്‍ട്ടിക്കാരും ഗ്രൂപ്പുകാരും സത്യവിശ്വാസ
ത്തിലും സൽക്കര്‍മത്തിലും അവര�ോട�ൊപ്പമാ
യിരിക്കണമെന്നില്ല. പൂര്‍വ പ്രവാചകന്മാരില്‍ 
ചിലരുടെ പത്‌നിമാര്‍ പ�ോലും നരകാവകാ
ശികളായിട്ടുണ്ടല്ലോ. َحَبَر യുടെ വര്‍ത്തമാന 
കര്‍മണി പ്രയ�ോഗത്തിന്റെ ബഹുവചനമാണ് َ
حْبَرُون

ُ
ةٍ يُحْبَرُونَ ‍ാ30:15 സൂക്തത്തില്.ت

َ
هُمْ فِي رَوْض

َ
 ف

എന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്. വിശദീകരണം പ്രസ്തുത സൂ
ക്തത്തിനു താഴെ കാണുക. സ്വര്‍ഗ ല�ോകത്ത്, 
സ്വര്‍ണത്തളികകള്‍ അവര്‍ക്കിടയിലൂടെ ചുറ്റി
ക്കറങ്ങുന്നുണ്ടാവും. അതില്‍ നിറയെ വിശിഷ്ട 
ഭ�ോജ്യങ്ങളായിരിക്കും. വിശിഷ്ട പാനീയങ്ങള്‍ 
നിറച്ച ചഷകങ്ങളും അവരെ ചുറ്റിക്കറങ്ങു
ന്നുണ്ടായിരിക്കും. ഒന്നിലധികം ആളുകള്‍ക്ക് 
ഭക്ഷണം വിളമ്പുന്ന വര്‍ത്തുളമായ തളികയാ
ണ് صَحف. അതിന്റെ ബഹുവചനമാണ് صحاف  

واب
ْ
ك

َ
وب أ

ُ
ന്റെ (ക�ോപ്പ, കപ്പ്ك ) ബഹുവചനമാ

ണ്. തളികയുടെയും കപ്പുകളുടെയും ഈ 
കറക്കം ഇഷ്ട വിഭവങ്ങള്‍ തെരഞ്ഞെടുക്കാന്‍ 
സൗകര്യപ്പെടുന്ന ബുഫേ സമ്പ്രദായത്തെക്കാ
ള്‍ ഏറെ മികച്ചതാണ്. ബുഫേയില്‍ വിഭവങ്ങ
ള്‍ തെരഞ്ഞു നടന്ന് പെറുക്കിയെടുക്കണം. 
തളികകളും കപ്പുകളും അതിഥികളെ ചുറ്റി
ക്കറങ്ങുമ്പോള്‍ അവര്‍ക്ക് ഒന്നും തെരഞ്ഞു 
നടക്കേണ്ടതില്ല. മുമ്പിലെത്തുന്ന ഇഷ്ട വിഭവം 
കൈയിലെടുത്താല്‍ മതി. മുമ്പില്‍ വരുന്ന
താകട്ടെ, മനസ്സ് മ�ോഹിക്കുന്നതും കണ്ണിന് 
ഇമ്പമേകുന്നതും- ُ

عْيُن
َ
 الأ

ُّ
ذ

َ
ل
َ
سُ وَت

ُ
ف

ْ
ن
َ
تَهِيهِ الأ

ْ
ش

َ
 مَا ت

ആണ്. അതെടുക്കണ�ോ ഇതെടുക്കണ�ോ 
എന്നു ശങ്കിച്ചു നില്‍ക്കേണ്ടതില്ല. ഈ പര
മാനന്ദാവസ്ഥ താല്‍ക്കാലികമല്ല; സുസ്ഥി
രമാണ്. ഇതാണ് കര്‍മഫലമായി അല്ലാഹു 
നിങ്ങളെ അനന്തരാവകാശികളാക്കിയിട്ടുള്ള 
നിത്യസ്വര്‍ഗം. അതില്‍ നിങ്ങളെ സന്തോഷിപ്പി
ക്കാനും രസിപ്പിക്കാനുമുള്ള എല്ലാ ഉപാധിക
ളുമുണ്ട്. മൗലികമായ അര്‍ഥത്തില്‍ രസവും 
ആമ�ോദവുമാണ് 

ٌ
اكِهَة

َ
അതിന്റെ പ്രഥമ�ോപാ .ف

ധികളെന്ന നിലക്ക് പഴങ്ങളെ കുറിക്കാനും 
اكِهَة

َ
 ഉപയ�ോഗിക്കുന്നു. ഫാക്കിഹത്തിൽ ف

പെട്ട ചിലത് നിങ്ങള്‍ ഭുജിക്കുന്നുവെന്നാണ് َ
ون

ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
نْهَا ت ന്റെ താല്‍പര്യം. ഭുജിക്കുന്നതല്ലാ- مِّ

ത്ത ചില اكِهَة
َ
 അവിടെയുണ്ട് എന്ന ധ്വനിയും ف

അതിലുണ്ട്.
സജ്ജനങ്ങളനുഭവിക്കുന്ന സ്വര്‍ഗീയ സൗ

ഭാഗ്യങ്ങള്‍ ഖുര്‍ആനില്‍ പല സൂറകളില്‍ വിവ
രിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഉദാ: 36:55-58, 56:15-26, 41:30-32. l

കണ്ണുകൾ രസിക്കുന്നതും (നയനാഭിരാമവുമായ
ത�ൊക്കെയും)

ُۖ
عْيُن

َ ْ
 ال

ُّ
ذ

َ
ل
َ
وَت

നിങ്ങൾ അതിൽ ശാശ്വതരാകുന്നു (നിത്യമായി 
വസിക്കുന്നവരാകുന്നു)

َ
الِدُون

َ
مْ فِيهَا خ

ُ
نت

َ
وَأ

ഇത് അത്രെ كَ
ْ
وَتِل

നിങ്ങൾക്ക് അവകാശപ്പെടുത്തപ്പെട്ട (അവകാശപ്പെ
ടുത്തിത്തരുന്ന) സ്വർഗം مُوهَا

ُ
ت
ْ
ورِث

ُ
تِي أ

َّ
 ال

ُ
ة

َّ
جَن

ْ
ال

നിങ്ങൾ പ്രവർത്തിച്ചിരുന്നതുക�ൊണ്ട് (ങ്ങളുടെ 
കർമ ഫലമായി)

َ
ون

ُ
عْمَل

َ
مْ ت

ُ
نت

ُ
بِمَا ك

നിങ്ങൾക്ക് അതിലുണ്ട് مْ فِيهَا
ُ
ك

َ
ل

പെരുത്തു രസനീയങ്ങൾ, പഴങ്ങൾ ٌ
ثِيرَة

َ
 ك

ٌ
اكِهَة

َ
ف

അതിൽ നിങ്ങൾ (ക്ക് യഥേഷ്ടം) ഭുജി(ക്കാം)ക്കുന്നു
َ
ون

ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
نْهَا ت مِّ
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